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APIE APIBENDRINANČIUOSIUS, PAAISKINANČIUOSIUS IR 
PATlKSLlNANčlUOSIUS ZODZIUS SAKINYJEI 

J. KARECKAITĖ 

Apibendrinantieji, paaiškinantieji ir patikslinantieji žodžiai lietuvių 
kalboje dar nėra plačiau nagrinėti. 

J. Balkevičiaus "Dabartinėje lietuvių kalbos sintaksėje", skirtoje aukš­
tųjų mokyklų studentams, yra skyrius, pavadintas "Sakinio dalių aiški­
namieji iterpiniai"2. Siame skyriuje autorius kalba apie aiškinamuosius 
iterpinius su ivairiais jungiamaisiais žodžiais ir apie vietos bei laiko 
aplinkybių aiškinamuosius iterpinius. Griežtesnio paaiškinimo ir patiksli­
nimo atribojimo, platesnės jų analizės čia nerandame. 

Z. Dumašiūtės siūlomame visų kalbos žodžių suskirstyme i keturias 
grupes3 mus dominantieji žodžiai irgi neranda aiškios vietos nė vienoje 
iš šių keturių grupių. 

Mini paaiškinančias ir patikslinančias aplinkybes' aštuonmečių mo­
kyklų lietuvių kalbos programos, bet vidurinių mokyklų vadovėliuose to­
kios aplinkybės visai neaptariamos. 

Tad ir pravartu pakalbėti apie paaiškinančius ir patikslinančius žo­
džius, išsiaiškinti jų būdingesnius požymius. Prieš pradėdami kalbėti apie 

I Apibendrinančiais, paaiškinančtais ir palikstinančiais žodžiais šiame straipsnyje 
vadinami žodžiai. kuriais apibendrinamos. paaiškinamos arba patikslinamos sakinio da­
lys. o apibendrinamaisiais, paaiškinamaisiais ar patikslinamaisiais žodžiais - sakinio da­
lys. kurios yra apibendrinamos. paaiškinamos ar pa tikslinamos (lygiai kaip pažymimai­
siais žodžiais vadinamos sakinio dalys. kurias pažymi pažyminiai). Toks šių terminų 

skyrimas yra būtinas. norinl išvengti dviprasmybių ir tiksliai nustatyti nagrinėjimo 

objektą. Antra vertus. tokia šio straipsnio pagrindinių terminų daryba jau turi šiokią 

tokią tradiciją (žr. A. Ras i m a v i čiu s. Dėl vienarūšių sakinio dalių skyrybos.­
Tarybinė mokykla. 1959. Nr. 10. p. 29-30; A. Rel o r mac kis. Kalbotyros ivadas 
(vertė J. Iškauskas ir .I. Kabeika). Vilnius. 1963. p. 268-284; Aštuonmetės mokyklos 
programa. Lieluvių kalba ir literatura V-VIII klasei. Kaunas. 1961. p. 16). 

2 lr. J. B a Ik e v i čiu s. Dabartinės lietuvių kalbos sintaksė. Vilnius. 1963. 
p. 271-275. 

3 lr. Z. Du m a š i ū t ė. Dėl sakinio dalių ir jų tarpusavio santykių. - Lietuvos 
TSR MA Darbai. serija A. Nr. 2(15). 1963. p. 237-248. 

• lr. min. programą. p. 16. 
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paliksIinančius ir paaiškinančius žodžius, turime pasiaiškinti vadinamojo 
apibendrinančiojo žodžio prie vienarūšių sakinio dalių klausimą, kuris yra 
labai glaudžiai susijęs su paaiškinančiųjų žodžių klausimu. 

Rusų kalbininkai jau senokai iškėlė vienarusIŲ sakinio dalių ir api­
bendrinančiojo žodžio santykio problemą. Siuo klausimu yra pareikšta 
ivairių nuomonių. Kai kurie kalbininkai sako, kad apibendrinantysis 
žodis (šią sąvoką kol kas vartosiu tradicine prasme) ir vienarflŠės sakinio 
dalys atsako i tą pati klausimą ir eina tomis pat sakinio dalimis (Zemskis, 
Kriučkovas ir SvetlajevasS, Gvozdevas6, Barchudarovas, Roždestvenskis, 
Pospelovas, akademinė rusų kalbos gramatika, lietuvių kalbos vadovėlio 
vidurinėms mokykloms autorius J. Ziugžda). 

Su šia nuomone nenorėtume sutikti, nes apibendrinantysis žodis ir 
vienarūšės sakinio dalys atsako ne i tą pati klausimą ir turi nevienodą 
ryši su pozicine sakinio struktūra. Palyginkime porą pavyzdžių: 

1. Į ši vieną, pusbalsiu pratllrtą žodį ji sudėjo viską: ir I a i m ę, 
ir niekam neišsakytus paskutinių dienų pergyveni­
mus, ir tylų, besąlygišką pri era i š umą mot i n a i AB L 105. 
2. Gim ti nės art u mas, jau n y s t ė spr i s i min i m a i ir 
vienintelis jo gyvenime mei I ė s mir a žas - visa susiliejo i vie­
ną jausmą K Zia 14-15. 
Vadinamieji apibendrinantieji žodžiai viską, visa atsako i klausimus, 

iškeltus .iš. tarinio: ką sudėjo? kas susiliejo?, o vienarūšės sakinio da­
lys atsako į klausimus, iškeltus iš apibendrinančiojo žodžio: ką viską? kas 
visa? ApIbendrinantysis žodis turi ·tiesioginį ryšį su tariniu, o vienarūšės 
sakinio dalys yra ne tiesiog susijusios su tariniu, o tik per apibendrinan­
tįjį žodi. Kai yra nevienodas sintaksinis ryšys, negali būti vienodos ir sa­
kinio dalys. 

Kiti kalbininkai siūlo vienarūšes sakinio dalis prie apibendrinančiųjų 
žodžių laikyti priedėliais (Sachmatovas7

, Rudnevas8, Orlovas9, iš dalies 
Balkevičius IO). Tik gaila, kad šios nuomonės šalininkai, nagrinėdami šį 
klausimą, pateikia labai nedaug pavyzdžių ir tik tokių, kuriuose po api­
bendrinančiojo žodžio esančios vienarūšės sakinio dalys yra išreikštos 
daiktavardžiais. 

• lr. A. M. 3 e M C K H A, C. E. K p \o Ų K o B, M. B. C BeT n a e B, fpaMMaTHKa Pyc. 
CKoro 03b1Ka, ų. II (Yųe6HHK .nno neA. YŲHnHUl). MocKBa, 1950. CTp. 62. 

6 lr. A. H. r B o 3 Jt e B, COBpeMeHHhJii PYCCKH" J1HTepaTYPllblii A3blK, Y\lne.arH::I, 
1961, CTp. 142. 

7 lr. A. A. ill a·x MaT o B, CHHTaKCHC PYCCKoro 03blKa, YųneArtl3, 1941, CTp. 286. 
8 Zr. A. r. Py Jl. HeB. CIIHT3KCHC QCnO>KHeHIIOro npeJVI0>KeHHR. Y\lne.a.rH3, MOCKB3, 

1959, crp. 155-157.-
9 Zr. 1(. O P JI o B, CYlUHOCTb npHJlO>KeHHR B COnpeMeHlIOM PYCCKOM JIHTepaTypHoM 

R3blKe. - BonpocbI rpaMM3THKH II JTeKenKlI C08pe~eHHoro pyccKoro H3b1K3, Yl.Jeuble 3a. 

nHCKH (P03aHcKoro roc. neA. HHcTHTYTa), T. XXV, P03aHb. 1959, CTp. 60. 
10 lr. J. B a I k e v i čiu s. min. veik .• p. 265. 



Pra plėtę priedėlio sąvoką, t. y. pripazmę, kad priedėlis gali atlikti 
ne tik pažyminio, bet ir paaiškinimo, patikslinimo funkcijas, ką ir daro 
kai kurie autoriai, su šia nuomone galėtume sutikti. Vis dėlto ir šiuo 
atveju kiltų klausimas, ar visos vienarūšės sakinio dalys prie apibendri­
nančiųjų žodžių atlieka vienodas sintaksines funkcijas. Jeigu taip, o iš 
tiesų taip ir yra, tai kokias gi funkcijas atlieka vienarūšiai veiksmažodi­
niai tariniai prie apibendrinančiojo žodžio. Tur būt, sutiksime, kad ne 
priedėlio, nes, priešingu atveju, priedėlio sąvoka turėtų būti nepaprastai 
išplėsta. Reiktų pripažinti, kad priedėlis gali būti išreikštas bet kuria kal­
bos dalimi. Todėl, atrodo, tikslingiau būtų ne plėsti priedėlio sąvoką, o ją 
susiaurinti, t. y. nevadinti priedėliu tokių žodžių, kurie neiškelia jokių 

naujų prieš stovinčiojo žodžio požymių, o tik ši žodi paaiškina, pasako 
jo kitą pavadinimą (apie tai žr. antroje straipsnio dalyje). Taigi reikia 
surasti pavadinimą, kuris apimtų visus tapačius sintaksinius reiškinius. 
Taip pat reikia išsiaiškinti, ar vienodą paskirti atlieka vadinamasis api­
bendrinantysis žodis, stovintis prieš ir po vienarūšių sakinio dalių. 

* * 
Lietuvių kalbos sintaksių autoriai, taip pat daugelis rusų kalbos sin­

taksininkų, nurodo, kad apibendrinantieji žodžiai gali eiti prieš ir po 
vienarūšių sakinio dalių, bet nekelia klausimo, kuriomis sakinio dalimis 
jie eina, kokias sintaksines funkcijas atlieka. Kai kurie rusų kalbininkai 
teigia, kad apibendrinantysis žodis, einantis ir prieš, ir po vienarūšių 

sakinio dalių, atlieka tą pačią apibendrinimo funkciją. Štai ką sako šiuo 
klausimu skirtingų nuomonių atstovai: F. Bondarenka ll ir E. Galkina-Fe­
doruk, K Gorškova, N. Šanskis l2• 

F. Bondarenka taip svarsto: apibendrinantysis arba susumuojantysis 
žodis prie vienarūšių sakinio dalių nurodo bendrą sąvoką, o vienarūšės 
sakinio dalys - tos bendros sąvokos dalines sąvokas, tos bendros sąvokos 
suskirstymą l3. Kalbėdamas apie apibendrinančiojo žodžio perkėlimą po 
vienarūšių sakinio dalių, F. Bondarenka sako, kad tuo atveju pasikeičia 

ne prasminė sakinio dalių pusė, o posakio stilius, sustiprėja emocinė 

pusė, vaizdo meniškumas, kurio pasiekiama, pradžioje atskleidžiant deta­
les, konkrečius duomenis, kurie vėliau apibendrinami. F. Bondarenka pri­
sijungia prie tų autorių nuomonės, kurie teigia, kad apibendrinantysis 
žodis, stovėdamas ir prieš, ir po vienarūšių sakinio dalilĮ, atlieka tas pačias 
sintaksines funkcijas. 

Kitaip ši klausimą sprendžia nurodyto dabartinės rusų kalbos vado­
vėlio autoriai E. Galkina-Fedoruk, K Gorškova ir N. Šanskis. Jie kriti­
kuoja tuos, kurie apibendrinančiuoju žodžiu nediferencijuotai vadina ivai-

11 Zr. <P. H. E o 11.11 a p e" K o, O "eKOTOpbIX 80npoeax eIUlTaKe"ea. - PyeeKH" R3blK 
B WKone, 1952, N. 2, CTp. 20-25. 

12 Zr. E. M. r a JI K"" a-</> e.ll o PYK, K. B. r o p W KOD a, H. M. ill a "e K II ii, 
(o.peMe""bIH pyeeK"H R3blK «(H"TaKeHe), Y4ne.llrH3, 1958, eTp. 80-82. 

13 Plg. M. H. n P a 0.11 H II, 060ulllelf"e • R3blKe (o pyeeKHx MeeTOIIMell"RX D ponI! 
«0606lllalOllllfX cno.»), - BeeTlIK MOCKoocKoro Y"'Ta, (eplfR VII, 1964 N~ 5, CTp. 
56-57, 
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rius sintaksinius reiškinius, paprastai nekreipdami dėmesio nei i leksini­
gramatini žodžio charakteri, nei i jo vietą sakinyje su prie jo stovinčio­
mis vienarūšėmis sakinio dalimis, nei i šio žodžio specifines sintaksines 
funkcijas_ Mūsų minimi autoriai nurodo, kad nagrinėjamame reiškinyje 
reikia išskirti du atvejus: 

a) apibendrinančiuosius žodžius (prie vienarūšių sakinio dalių), pvz.: 
B CTellJl, 3a peKoii, no ,!lOpOraM - Be3ae 6bInO nYCTo; 

b) žodžius, kuriuos paaiškina l4 vienarūšės sakinio dalys, pvz.: Bce 
6b1no cepo, XonO,!lHO H MOKpO: H 3eMnll, H He60, H TOmall >KenTall TpaBa, 
H 6ecq,opMeHHble KYŲH KaMHII, CBaneHHoro no CTopoHaM ,!lopom. MHTpawa 
BblYŲHnCII y oTua ,!lenaTb aepeBflHHY/O nocyay: 60ŲOHKH, waiiKH, noxaHH. 

E. Galkina~Fedoruk, K. Gorškova ir N. Sanskis nurodo, kad apibend­
rinančiaisiais žodžiais galima vadinti tik bendrus susumuojančiojo pobū­
džio reiškinius, apimančius eilę vienarūšių sakinio dalių. Tokių apibend­
rinančiųjų žodžių funkcijose dažniausiai iškyla ivardiniai žodžiai (ivar­
džiai ir prieveiksmiai, kaip viskas, tai, visi, visa tai, niekas, kiekvienas, 
visur, visada, niekur ir t. t.). Pagal santyki su vienarūšėmis sakinio dali­
mis apibendrinantieji žodžiai visada yra postpoziciniai. Jie iškyla prie vie­
narūšių sakinio dalių kaip jų užbaigiamasis (3aKnIOŲHTenbHblH) narys, 
jungiąs visas prieš stovinčių sakinio dalių reikšmes ir savybes. 

Susumuojanti pobūdi, šių autorių nuomone, turi ir žodžiai, kuriuos 
aiškina vienarūšės sakinio dalys. Jų laikyti apibendrinančiaisiais žodžiais 
negalime, nes jie neapibendrina vienarūšių sakinio dalių, o, priešingai, 
patys yra vienarūšių sa.kinio dalių paaiškinami. Vienarūšės sakinio dalys 
čia yra ne tos pačios sakinio dalys kaip žodis, kuri jos aiškina; jos atlieka 
tik tos sakinio dalies paaiškinimo paskirti. 

Taigi, minimo vadovėlio autoriai i vienarūšių sakinio dalių ii' api­
bendrinančiojo žodžio klausimą yra pažiūrėję giliau. Jų nuomonei, at­
rode, reikėtų pritarti, nes, pakeitus vadinamojo apibendrinančiojo žodžio 
vietą, keičiasi ir jo sintaksinės funkcijos, ir viso sakinio intonacija. 

Matome, kad mūsų tradiciškai vadinamas apibendrinantysis žodis iš 
tiesų turi dvejopą paskirti· Vienu atveju jis apibendrina prieš ii stovin­
čias sakinio dalis, kitu atveju - pats yra paaiškinamas. 

Trumpai ir sustosime prie apibendrinančiųjų žodžiųIs. 

* * * 
Apibendrinančiaisiais žodžiais vadinsime tokius žodžius, kurie stovi 

po vienarūšių sakinio dalių eilės ir susumuoja, apibendrina vienarūšių 
sakinio dalių reikšmę· Pvz.: 

14 20džiu paaiškina verčiame origin310 žodžius yrollHJler ir nORCHReT. Minėti au­
toriai šias sąvokas vartoja nediferencijuotai. pakaitomis. Atrodo. tai ir vėliau matysime. 
šias sąvokas reikėtų griežčiau apriboli. . 

15 Apie reikalingumą išskirti lietuvių kalbos sintaksės vadovėliuose ne tik paaiški· 
nančius ir patikslinančius žodžius. kurių reikatauja mūsų aštuonmečių mokyklų progra· 
mos. bet ir apibendrinančius žodžius ne kartą yra kalbėjęs Vilniaus Valstybinio pe­
dagoginio instituto Lietuvių kalbos katedros vyr. dėsI. K. Ku z a v i nis. Sias savo 
mintis K. Kuzavinis yra pareiškęs minėtos katedros ir LTSR MA Lieluvių katbo. ir 
lilE:Tatūros institulo posėdžiuose. svarsčiusiuose lietuvių kalbos sintaksės klausimus. 
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I. Viktė, sodas, susidūrimas su pirmininku, - v i ska sdabar 
susipynė i vieną neišnarpliojamą kamuoli AB L 161. 2. dideli ir 
maži, seni ir jauni - v i s i išėjo laukan ... K-M 160. 3. Ir vikri gi 
buvo Kaikario Veronika: ar tau vakaruškose, ar tau pabarėj, ar ge­
gužinėse, ar klojime - v i sur ji pirmutinė V I 162. 4. Kaip žiemą, 
taip vasarą, kaip sekmadienį, taip penktadienį - v i s a d a ji būdavo 
linksma V I 163. 
Po vienarūšių sakinio dalių, perskaitytų išvardijamąja intonacija, prieš 

apibendrinantiii žodi darome ilgesnę pauzę, ir apibendrinantysis žodis 
turi žymiai stipresni logini kirti, po kurio seka balso nuleidimas l6• 

Apibendrinantieji žodžiai gali būti išreikšti tik tokiomis kalbos da­
limis, kurios turi susumuojančią, apibendrinančiąją reikšmę, todėl jie daž­
niausiai būna išreikšti ivardžiais ir prieveiksmiais (apie tai žr. 8 psl.) , 
kurie \'ienu žodžiu pasako tai, kas jau buvo pasakyta keliais žodžiais. Cia 
einame nuo mažiau bendrų sąvokų (išreikštų vienarūšėmis sakinio dali­
mis) prie bendresnės sąvokos (išreikštos apibendrinančiuoju žodžiu). Api­
bendrinančiųjų žodžių susumuojanti pobūdi kartais gali pabrėžti ir spe­
cialūs iterpiniai: žodžiu, vienu žodžiu. Pvz.: 

I. Kas jo priešas? Zandaras, pristavas, ispravnikas, vaitas - žo­
džiu, val dži a M-P VI 69. 2. Skirstant žemę, reiks turėti galvoje 
kelius per dvaro laukus, ganyklas, mišką, išnuomotinus yalstiečiams 
sklypus, šienautinas pievas, - žodžiu, v i s k ą, už ką valstietis turės 
dvarui atsilyginti pinigais arba darbu M-P VI 96. 3. Gavęs algą, dvi 
tris dienas gerokai paūždavo su draugais, pasilinksmindavo su pane­
lėmis, nusivesdavo vieną kitą čia restoranan, čia kinan - vienu žo­
džiu, jau t ėsi tur tuo I i s esą s K-M 238. 
Apibendrinantieji žodžiai, perkelti prieš vienarūšių sakinio dalių eilę, 

netenka apibendrinančios reikšmės, o patys yra vienarūšių sakinio dalilĮ 

aiškinami. Apie paaiškinamuosius ir paaiškinančiuosius žodžius ir kalbė­

sime antroje straipsnio dalyje. 

II 

Patikslinantieji ir paaiškinantieji žodžiai rusų kalbos vadovėliuose ir 
metodinėje literatūroje yra užėmę tvirtą vietą, bet jų apimties klausimu 
tebevyksta svarstymai. Vieni kalbininkai pripažista tik vietos ir laiko ap­
linkybių paaiškinimą ir patikslinimą l7 (kaip ir mūsų aštuonmečių mokyklų 

'1 
16 Zr. r n. ct> H PC o 8, 3l1aqeI-lHe pa60TbI H3.Jl HHTOH3I..lHef, .l1JUI YC80eHHR CHUTaK­

CHca H nYUKTyaUHu B WKono. MocKoa, 19G2, CTp. 282-283: A. <II. JI o M " 3 o o, 06yqe­
!lHe 8blpa3HTenbHoMY ąreHHIO o npouecce H3yąeHHR CHHT3KcHca " nYHKTyaUHH. - B KH. 

MaTepH3J1bl KOllcpepeHUHH ceaepnoro 30H3JlbHoro o6bellHHellHR Ka~ellp pyccKoro R3blKa 

neIUiHcTHTYTOO, JIeuHllrpa)!, 1963. CTp. 191-209; E. n. III e ii H H II a, O 03rn.)!aX npo~). 

A. M. newKoocKoro Ha MeTO)!IIKY 06yqell'" nYHKTyaUllą - Yqellble 3anHCKH (Kpacllo.p· 
CKoro roc. ne,l. HII'Ta), <IIHnonorH', Obln. XVIII, 1956, CTp. 184-190. 

17 Zr. C. r. 5 a p x y Il a pOB H C. E. K p 10 q K o o, YqeOHHK pYCCKoro .3b1Ka, 
q. II (CHliTaKCHC Iln. 6 H 7 Knaccoo), YqnellrH3, 1961, CTp. 130; C. 11. A 6 aKY M o o, 
Mero)!HKa nY"KTyaUHH, H31l. 2, M., 1950, CTp. 103. 
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programos); kiti - tik antrininkių sakinio dali ų l8; treti tvirtina, kad gali 
būti patikslinamos ir paaiškinamos ir pagrindinės, ir antrininkės sakinio 
dalys l9. 

Nėra vieningos nuomonės ir dėl paaiškinimo ir patikslinimo atskyri­
mo. Aiškiau skiria paaiškinimą nuo patikslini.mo A. Prijatkina20, J. Usiš· 
čeva21 , V. Belousova22, E. Galkinos-Fedoruk reda guotas vadovėlis23 • 

Pažiūrėkime, kokie yra pagrindiniai paaiškinimo ir patikslinimo po­
žymiai. 

Pat i k s I i n i mas - tai sąvokos susiauflnImas, jOg apribojimas, 
o p a a i š k i n i mas - tos pačios sąvokos pasakymas kitu žodžiu arba 
kitais žodžiais. 

Jau pačios sąvokos rodo, kad apie paaiškinančiuosius ir patikslinan­
čiuosius žodžius reikia kalbėti atskirai. 

Paaiškinančiais žodžiais vadinsime tokius žodžius, kurie eina po bend­
resnės leksinės reikšmės sakinio dalies ir kitu konkretesniu žodžiu ar 
kitais konkretesniais žodžiais pasako tai, kas jau buvo pasakyta sakinio 
dalimi, kurią jie aiškina. (Paaiškinimo esmė - sąvokų tapatumas.) Pvz.: 

\. Taip norėtųs prisiminti tas dienas, kai šeštadienio vakarais su­
sėsdavo prie stalo visi: m a m a, A s t a, Ras elė B Ržr 223. 2. To 
stiklo buvo pilna visur - ir ant as f a I t o, ir š a I i g a t v i u o­
s e, ir net liepomis apsodintame bui var e B Ržr 16. 3. O mergait~ 
buvo vis tokia pat: ram i, nuo šalčio i r a u d ti S i a i s vei d a i s 
D Js 19. 
Matome, kad paaiškinantieji žodžiai ir sakinio dalis, kurią šie žodžiai 

aiškina, išreiškia tą pati tikrovės faktą. 
Pa aiškinantieji žodžiai yra dažni mūsų kalboje ir gana ivairūs. Juos 

galime suskirstyti i keletą grupių. ------, 
" rpaMMaTHKa pYCCKoro R3h1Ka, T. II, ą. I (CHHTaKcHc). H3.11. AH CCCP, 1954, 

CTp. 647, 648. 651. 659. 
I' E. M. r a JI KUH a-<I> e.ll o PYK. K. B. r o p W K o B a, H. M. 1lI a H C K H n. YKa3. 

cOą .• crp. 92; COBpeMeKHhlA PYCCKHU R3b1K. CUHTaKcHc. no.ll. pe.ll. E. 1\\. r a JI K H H o it­
<I> e.ll o PYK. Mry. 1958, CTp. 270-271. 

20 -A. <1>. n p H R T KUH a. C.nyme6Hble CJ\OBa. BhlpalKalOlUue YTOąHeHue H nOReHe­

HUe, B eOBpeMeKHOM pyeeKoM JlUTepaTypHOM R3b1Ke. - ABTope.pepaT .IIUeeepTaUHH Ha 
eOHeKaHHe YąeHOH CTeneHH KaH.II . .pHJlOJlOrHąecKHx HaYK. M .• 1954 (toliau aBTOp.). 

21 JO. r. Y C blIU eDa, nOHCHHTeJlbHble KOHcrPYKUH" C YK338TeJlbHLIIMIt HapellHRMH 

(K Bonpocy O1TpaHHlfeHHR yTOąHeHHH OT CO(')C'ToeHHoro nORCHeHTlR). - PYCCKHR R3b1K B 

WKMe, 1961. N, I. eTp. 30 (toliau n. K.). T. p .• ul., YTOąHRlOlUHe 06eTORTeJlbeTBa MeCTa 
(I< Bonpocy o nORCHHTeJlbHOA CBR3U D npOCTOM npell,JJOH<eUHII). - Yl.Jelible 3anHCKH (KH­
WHHeBenOrO roe. ne.ll. HH-Ta). CepHR rYMaHHTapHhlX HaYK. 1958. T. 8. eTp. 135-148 
(toliau Y. o.). 

22 B. ~. Ben o y C o B a, O nORCHHTeJlbHOH CBR3U B crpYKType "pOCTOro " CJ]Q)KHoro 

npeAJJO>KeHHR B PYCCKOM R3b1Ke.- YŲCHble 3anUCKH (AJlM8-ATIIHCKoro roc. ne.a. ""-Ta), 
CepHR ne.llarorHąecKHx H .pHJlOJlOrHąecKHx HaYK, 1958, T. 13. eTp. 147--158. 

23 COBpeMeHHblA pyeeKHA R.h1K .... Mry. 1958. CTp. 271. 

la 



I. P a a i š k i n ant i e j i ž o dži a i, sus k a i dan tie j i ben d­
r ąsą v o k ą i d a I ine s a r b a kon k r e t i z u o jan tie j i a b­
str a k čią s ą v o k ą. Jau pirmojoje straipsnio dalyje minėjome, kad 
apibendrinantysis žodis, perkeltas prieš vienarūšių sakinio dalių eilę, ne­
tenka apibendrinimo reikšmės, o pats yra vienarūšiL! sakinio dalių pa­
aiškinamas. Taigi šiai grupei ir skirsime tokią vienarūšių sakinio dalių 

eilę, kuri eina po sakinio dalies, išreikštos bendresnės leksinės reikšmės 

žodžiu, ir konkretizuoja tos sakinio dalies turini smulkesnės ir konkretes­
nės reikšmės žodžių eile. Ta eilė lyg "pripildo"24 paaiškinamąji nari, su­
konkretina jo leksini turini (ypač tada,· kai jis išreikštas ivardžiu ar prie­
veiksmiu). Pvz.: 

I. Albinutei viskas čia buvo nauja, neiprasta: ir poliruoti r a š 0-

mie jis t a I a i, ir s p int o s su stiklinėmis durimis, ir stori 
I a ik r a š čių ko m pie k t a i AB L I I. 2. Pasakyk tą pati vi­
siems: mok y toj u i, k a i m y n a m s, mano d r aug a ms, su­
gauk paleistą žvirbli, tada nebepyksiu S K 144. 3. Tie lašai krenta 
visur - ant did eli Ų m ū r Ų ir maž Ų n ame I i ų ... 
B MdsV 298. 

4. Sako, kad buvęs jis taip sau: nei g r až u s, nei p u ik u s, 
tik mokėjęs gražiai dainuoti ir švilpti K-M 49. 5. Priėmė ii gražiai: 
ir pau tie nės stačiokės iš k e p ė, ir nuputojusio a I aus p a­
s tat ė, ir svečią kampan už s k o b nių pas o din o K-M 47. 

6. Tai buvo sidabro servizas: p eil i a i, š a ku t ė s, š auk š­
t a i, š auk š tuk a i K-M 278. 7. Su pasididžiavimu vyras parodė 
pačiai savo darbo vaisius: k ros n i, v i r tu vėl ę, I o v ą, net 
sienoje i k a I tas v i nis apdarams pakabinti Cv V 23. 

8. Kartais Simukas Vargdieni mėgsta papuošti: nu p i n a iš pu­
rienų ar rugiagėlių vainiką ir už kab i n a ji ant mažų ragiukų 

Cv VII 53. 9. Dieną ir nakti tie arkliai jam iš galvos neišėjo: I ak s­
t ė jo mintyse, ž v e n g ė jo ausyse, dieną ir nakti pri sis a p­
nuo d a v o B Bm 108. 

10. Jos buvo žymiai raiškesnės, negu daugelio žydraakių:· tai 
kūdikiškai n a i v i o s, tai skaudžiai k e n č i a n č i o s, arba vėl 

ž a I z aru o jan C IOS pyk čiu, tai ku p i nos nesulaikomo 
juo k o ... AB L 115- 116. 11. Kliuvo pakenčiamas sklypas, su 
pie v u te, pak a Ine, mažu, vasarą išsenkančiu upe I i uku 
Cv V 48-49. 12. Jis pamatė dvi medūzas: maž ą ir did elę 
D Js 147. 
Taigi matome, kad sakinio dalys, kurių turini konkretizuoja paaiški· 

nančiųjų žodžių eilė, turi labai ivairią morfologinę išraišką. Jos gali būti 
išreikštos ivardžiais ar ivardiniais ir būdvardiniais prieveiksmiais (1-5), 
bendresnės reikšmės daiktavardžiais ar veiksmažodžiais (6-9), būdvar­
džiais (10), dalyviais (I I), skaitvardžiais (12)25. 

24 Zr. B. 4 e p H o D a, K Bonpocy o rpallHuax YTOQHDIOUlHX 4ne1l08. - B, KH. Cone­
UlaHHe R3bIKOBe.D,OD lOra POCCHH H CeBeplioro KaoK33a no Bonpocy o COH3" cnOD 8 CJlO­

~OCO"eTaHHH " npellnO>KellHH (Te3ltCbl 1l0Kna)lOO), POCTOD II/Jl, 1961, CTp. 51-53. 
25 Zr. A. <!J. n p " H T K lt H a, aDTOp., CTp. 9-10. 
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Taip pat matome, kad šios grupės paaiškinantieji žodžiai gali būti 

prie bet kurios sakinio dalies: veiksnių (I, 6), veiksmažodinių tarinių 

(8,9), vardažodinių tarinių (4, \O), papildinių (2,7), pažyminių (11,12), 
aplinkybių (3, 5). 

Sios grupės paaiškinantieji žodžiai dažniausiai eina tuojau pat po 
tos sakinio dalies, kurią jie aiškina, bet kartais tarp aiškinamos sakinio 
dalies ir paaiškinančiųjų žodžių gali būti isi terpę šalutiniai sakiniai, kurie 
jau šiek tiek sukonkretina aiškinamos sakinio dalies turini. Pvz.: 

1. Visada man pašonėje buvo kas nors, su kuo aš galėjau pasi· 
tarti: mama, tėvas, klasės auklėtojas, Vytas, kom­
jau n i m ose k r e tor ius B MdsV 56. 2. O tų, kurie čia stovėjo 
ir apie ii kalbėjo: v i š t ų, ž ąsų - Aras nei matė, nei jų žodžių 
girdėjo K-M 22. 
Kartais aiškinamąją sakinio dali atitolina nuo paaiškinančiųjų žo­

džių kitos to paties vientisinio sakinio dalys. Pvz.: 
1. Visko jis turėjo: duo nos, pas t o g ę, š i I i m o s B Ržr 6. 

2. lr nieko šią minutę man nereikia: nei duo nos, kurią siūlė prie 
manęs prikl,aupęs Vytas, nei van den s, kuriuo Vilma šlakstė 

mano kaktą B MdsV 135. 3. Bet Vytautė niekam šito neparodė - nei 
R i t a i, nei visai k I ase i AB L 147. 
Toks paaiškinančiųjų žodžių nutolimas nuo sakinio dalies, kurią jie 

aiškina, yra gana retas, ir tokie atplėšti žodžiai, kai kurių rusų sintaksi­
ninkų nuomone26, turi pridūrimo požymių. 

Pirmosios grupės paaiškinančius žodžius dar galėtume vadinti dau­
gianariu paaiškinimu. Cia visi paaiškinantieji nariai turi vienodą, tiesio­
gini rYši su sakinio dalimi, kurią jie aiškina, o tarpusavyje jie sudaro 
vienarūšių sakinio dalių eilę. 

2. P a a i š ·k i n ant i e i i ž o dži a.i, pas a kan tie j i pri e Š 

sto v i n č i os s a ik i n i o d a I i e s kit ą p a vad i n imą. Jie, skir­
tingai nuo pirmosios grupės, nekonkretizuoja aiškinamosios sakinio dalies 

. turinio. Tokio tipo paaiškinantieji žodžiai dažniausiai esti mokslinėje ir 
mokslo populiarinimo literatūroje. Jų paskirtis - pasakyti kitą, tapatų as­
mens, daikto ar reiškinio pavadinimą, kad išvengtume polisemijos. Prieš 
tokius paaiškinančius žodžius dažnai būna žodžiai arba, tai yra27 (o jeigu 
jų nėra, tai visada galime tokius žodžius čia iterpti), kurie rodo, kad 
jungiamosios dalys yra tapačios sąvokos. Kai kurie kalbininkai net siūlo 
tokius jungiamuosius žodžius vadinti paaiškinančiais jungtukais28• Pvz.: 

1. Pusiaujas, a r b a e k vat o riu s, dalija žemę i du lygius 
pusrutulius. 2. Atžalynas, t. y. i a u nas m i Š I{ a s, ganyti ne· 
leidžiamas. 3. Apie kokybę (k a č e s t v o) mes galime spręsti. .. 

,. Zr. O. r. YCHweBa, Y. o .• CTp. 142; M. r. III aTYx, YTOŲH.IOWHe ŲJleHbI 
npeAnO>KeHHH KaK oco6aA CHHT3KCHųeCK8n K8TerOpHH. - PYCCKHA R3b1K B WKOJIe, 1959. 
N. 2, CTp. 35 (toliau Y. ų.). 

27 Zr. A. <1>. n p H • T K H H a, anop., CTp. 2-3; O. r. Y C H weB a. n. K., CTp. 30. 
" Zr. A. <1>. n p H • T K H H a, KOHCTPYKUHH C nOHCHHTeJlbHbI"H COI03a"H.- PYCCKH~ 

.3b111 B WKDJIe, 1956, N. 5, CTp. 19-24 (toliau KOHCTp.). 
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Visi šie pavyzdžiai yra paimti iš J. Balkevičiaus vadovėlio29 . Auto­
rius juos vadina aiškinamaisiais iterptiniais, taigi pripažista jų aiškinantiii 
pobūdi. J. Balkevičius teisingai juos išskyrė iš mūsų vadintųjų priedėlių. 
Sių žodžių negalima laikyti priedėliais30 jau vien dėl to, kad priedėlis turi 
iškelti naują, mums dar nežinomą daikto požymi, o šie žodžiai jokių po· 
žymiųneiškelia, tik "pasako kitą to paties daikto ar reiškinio pavadini­
mą"3l, išreiškia tai, kas jau išreikšta. 

Stai dar keletas ryškių šios grupės pavyzdžių: 
I. - Tai naujas galvijų daktaras, v e t e r i nor ius, - juokau­

dama atsakė mokytoja SRbg ISI. 2. Per tą laiką baudžiauninkai turi 
atlikinėti visas savo pareigas dvarui po senovei, t. y. k a i p n u s t a­
t yta pas k uti n i ame i n v e n tor i u j e, ... M-P VI 94. 3. Aš 
palieku viduasly savo arklj, t a i yra maž ą suo I e I i, kuri bu-
vau jau virvele isižabojęs ir apžergęs joti, Bil I 120. 
Tai pačiai grupei galėtume skirti ir mūsų vadintuosius postpozici· 

nius priedėlius, stovinčius prie ivardžių. Netgi tie kalbininkai, kurie išple· 
čia priedėlio sąvoką (apie tai žr. 6 psl.) pripažista, kad tik prie dai~­

tavardžio stovintis priedėlis yra pažyminys, o prie ivardžio jis atlieka 
paaiškinimo funkcij ą32. Pvz.: 

1. Mes - m a m a ir aš - bėgome pas tolimus gimirres D Js 163. 
2. Ji, mot i n a, buvo pasislėpusi, kad su vaiku nereikėtų atsisvei· 
kinti Cv V 154. 3. Mums, I i kus iem s, taip pat pasidarė nejau· 
ku ... B MdsV 268. 4. Jeigu mes, tie žmo nės, negalėjome turėti 
mokslo, štai rašto, ir dėl to mes kvaili, tai visų atsiprašau! Cv V 49. 

Labai panašūs i duotuosius pavyzdžius yra ir šie: 
1. Daug kas matė naujakurių porą, J u r ą ir M o n i k ą, grižo 

tant susikabinusius, Cv V 141. 2. Abu - ir tėvas, ir mot i n a -
buvo kažko susirūpinę D Js 71-72. . 
Tai pačiai (antrajai) paaiškinančiųjų žodžių grupei galėtume skirti 

žodžius, kurie paaiškina prieš stovinčią būdo, laiko ar vietos aplinkybę. 
Stai būdo aplinkybės aiškinimo pavyzdžiai: 

I. Taip nesulaikomai, pri e š man o val i ą, veržėsi jos (aša­
ros) i tą tvankią birželio dieną, B MdsV 20. 2 .... net paprasta aki­
mi, be žiū r onų, buvo matyti tarp eglių šarvuoti vagonų šonai 
G Kit 392. 3. Vien žvilgsniais, b e ž o dži Ų draugai susitarė G Kit 
483. 
Matome, kad aiškinamosios būdo aplinkybės sąvoka yra lygi pa aiški­

nančiojo žodžia sąvokai. 

,. Zr. J. B a I k e v i čiu s, min. veik., p. 273-274. 
30 Apie paaiškinančiųjų žodžių skirtumą nuo priedėlių rusų kalboje žr.: A. «1>. n p II. 

" T K H H a, aSTop., CTp. 2-3; M. r III a T Y X, Pa3rpaHHųeHlle npeJ(JlOlHeHII" II YTOŲHHlO. 
IUIIX ŲJleHOS npeilJlOlHeHH". - B. KH. CoselUaHlle "3h1KOSeilOs lOra PacCIIII II Ces. Kas. 
Ka3a no sonpocaM o ŲJleHax· npe.llJlOlHeHH" (Te3HcbI ilOKJlailOB), POCTOS HIll., 1959, 
CTp. 52. 

31 J. B a I k e v i čiu s, min. veik., p. 273. 
" Zr. K. n. O p JI o B, YKa3. COŲ., CTp. 43-45. 
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Laiko ir vietos aplinkybių aiškinimo atvejai kartais būna labai pa­
našūs i šių aplinkybių patikslinimo atvejus (tais atvejais, kai aiškinama 
aplinkybė, išreikšta prieveiksmiu) _ Paaiškinimą nuo patikslinimo padeda 
atskirti kontekstas, \l taip pat skirtingų jungtukų ir jungiamųjų žodžių 
ijungimo galimumas". Paaiškinimas būna tais atvejais, kai jau buvo pa­
minėta aplinkybė, bet kontekste ji nutolusi, o autorius antrą kartą ją 

pamini prieveiksmiu ir pakartoja pa aiškinančiuoju žodžiu (nuotolis gali 
būti labai ivairus). Pvz.: 

I. Vieną vakarą, griždamas iš pasivaikščiojimo, Domantas užsuko 
i k a v i n ę-r e'S tor aną .. Jūratė" ... - Bet sakyk, kaip tau atėjo 

i galvą tokia šviesi mintis užeiti čia, i res tor aną? Gr K 107 ir 
\08. 2. Kartais Domantas išgirsdavo ir idomesnių pasikalbėjimų u ž 
šit Ų se n Ų dur ų .... Jis jau buvo girdėjęs Keručio pasikalbėjimą 
ten, už dur ų, bet nežinojo, kaip mano pasielgti jo vargšas kai­
mynas Gr K 199 ir 217. 3. Tas p e n kt a die nis ilgai pasiliks 
Bagynų dvaro žmonių atmintyje. Jau iš vakaro Pranciškus pasakė 
Grigeliui ir Agotai, kad Karkliškių Bagdonai rytoj kelią Ievutės mir­
ties metines. Rytojaus dieną, p e n k tad i e n i, apie pavakarę dva­
re pasirodė vaitas Kurbauskas ir pranešė Pšemickiui, kad Paberžėje 
kunigas Mackevičius atlaikęs gedulingas pamaldas už Ievos dūšią 

M-P VI 615. 
Siuose sakiniuose tarp aiškinamos aplinkybės ir paaiškinančiųjų žo­

džių, kaip ir esant bet kuriam paaiškinimui, galėtume dėti lygybės ženklą 
ir iterpti jungiamuosius žodžius tai yra, būtent (jei antroji sąvoka siau­
resnė, jau bus patikslinimas žr. 15 psl.). 

Taigi matome, kad antrosios grupės paaiškinantieji žodžiai, skirtingai 
nuo pirmosios, yra vienanariai, t. y. čia prieš stovinčią sakinio dali aiški­
na ne keli, o tik vienas narys. 

Dar reikia paminėti keletą požymių, kurie yra būdingi abiem paaiški­
nančiųjų žodžių grupėm. 

Sakiniai, kuriuose yra paaiškinančiųjų žodžių, turi ypatingą intona­
ciją. Sakinio dali, kuri turės paaiškinančiųjų žodžių, ištariame ispėjamąja 
intonaCija, po to darome pauzę, pa aiškinančiuosius žodžius tariame stip­
resniu balsu, pabrėždami (daugianariame paaiškinime išvardydami), o po 
jų vėl dar·ome pauzę, rodančią, kad paaiškinimas yra baigtas". 

Paaiš·kinantieji žodžiai yra morfologiškai nepriklausomi nuo sakinio 
dalies, kurią jie aiškina. Tai nėra pagrindinio komponento ir jam priklau­
somų žądžių junginys. Paaiškinantieji žodžiai nėra nei valdomi, nei de­
rinami, nei prišliejami. Jie nerod9 jokio formalaus gramatinio priklau­
somumo nuo .saklniodalių; kurias ·aiškina; Pagrindinis šių konstrukcijų 
gramatinis požymis - tai paaiškinamosios ir paaiškinančiosios dalies sin-
____ I 

33 Zr. JO. r. Y CH UI e B a, n. K., CTp. 30-33. 
" Zr. r. n. ti> Hp C o B, YKB'. CO •. , CTp. 282, 340. 

14 



taksinės padėties paralelizmas, kuris pasireiškia ir formų paraleIizmu3s. 
Tai n'ėra nei sujungimas, nei prijungimas, o naujas sintaksinių ryšių ti­
pas - paaiškinimas36. 

Patikslinančiais žodžiais vadinsime tokius žodžius, kurie eina po 
platesnės leksinės reikšmės sakinio dalies ir apriboja, susiaurina tos sa­
kinio dalies turini. 

Patikslinantieji žodžiai yra retesni, negu paaiškinantieji. Jie sutin­
kami ne prie visų sakinio dalių. Patikslinantieji žodžiai dažniausiai apri­
boja veiksnių, papildinių, pažyminių; vietos, laiko ar būdo aplinkybių 

apimti· 
Į veiksnių ir papildinių patikslinimą pirmasis lietuvių kalbos sintak­

sėje yra atkreipęs dėmesi J. Balkevičius. Autorius sako, kad žodžiai 
" ... su jungiamaisiais žodžiais ypač, ypačiai, labiausiai, daugiausia. pir­
miausia ... patikslina plačios sąvokinės apimties sakinio dalis"37 (tik gai­
la. kad autorius juos vadina aiškinamaisiais jterpiniais). Pvz.: 

I. Labai knietė Balsiams, ypa č mot e rim s. pasipasakoti 
kaimynams apie Vinco apsilankymą pas dėdę ... M-P VI 435. 2. Bet 
daugumas, ypa č s e nes n i e j i, galvojo taip, kaip jo tėvas M-P 
V 55. 3. Sodiškiai, I a b i aus i a i mot e r s, šnibždėjo kaip vėžiai 
krepšy ... Z I 282. 4. Cia dirba 400 žmonių, dau g i aus i ame r­
g inų Bil I 55. 5. Kai tik ateis ruduo, ypa č p o k a I ėdi nis m e­
t a s. ir dairosi visi i kiekvieną šviesą, pašvaistę, Cv V 208. 6. Vos 
tik pradėjo dienelė brėkšti. kai girioje, ypa č jos e ž e r ė I i Ų ir 
upe I i Ų pak r ant ė s e, prasidėjo naujas gyvenimas V IV 22. 
Matome, kad šie žodžiai susiaurina veiksnių. papildinių ar aplinky-

bių apimtj38, iš paminėtų asmenų. daiktų ar reiškinių išskiria tik pačius 
svarbiausius. 

Pjlnašūs i šiuos yra ir žodžiai, patikslinantieji vietos. laiko ir būdo 
aplinkybes, kai jos išreikštos plačios leksinės reikšmės žodžiu (dažniau­
siai prieveiksmiu ar daiktavardžiu). Cia patikslinantieji žodžiai irgi su­
konkretina, susiaurina prieš juos stovinčių aplinkybių reikšmę. Pvz.: 

I. Buvo ruduo, s pal i o pab a i g a. patvoriuose gelto žolė 

B Ržr 210. Tą pačią nakti, j par yti. jūsų tėvo vadovaujamas 

35 Plg. A. <1>. n p H H T K H H a, POJlb HeKOTOpwx cJlYlKe6HWX CJlOD D uwpalKeHHH no· 
HCHHTeJlbHblX OTHOWeH"".- YųeHble 3anHCKII (D.aJJblleBOCTOIJHOrO YH-Ta). Dbln. I, 1957, 
CTp. 123-134 (toliau POJlo). 

36 Plg. H. C. no c n e JI o D. O rpaMMaTlląecKoH np"poJle H npHlltlllnaX KJlaCCH<!lHKa· 
UMM 6eCCOI03HblX C.I'JO>KHblx npe,llJlOiKeHHH.- BonpOCbl CHHTaKCHca conpeMeHlloro pYCCKoro 

R3b1Ka. M .• 1950. CTp. 351; A. <1>. n p " " T K " H a, KOIICTp .• CTp. 24; O. r :" C" III eDa. 
Y. o .• CTp. 137. 

37 Zr. J. B a Ik e v i čiu s. min. veik .• p. 271-272. 
" Kai kurie rusų kalbos sinlaksininkai loki patikslinimą su žodžiais oco6eHHo ir 

kilais vadina sakinio datių pridūrimu. Zr. H. C. B a JI I' " H a • .n. 3. Po 3 e H T a JI b. 
M. 11. <1>0 M " H a. B. B. U any K eD" ą, CODpeMeHHblH PYCCK"" "3bIK. - BblcwaH 
IllKOJla. t961. CTp. 369-370; plačiau apie panašias konstrukcijas rusų kalboje žr. 
A. <1>. n p " R T K " H a. POJlb .... CTp. 123-134. 
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batalionas pradėjo puolimą ... S Rbg 85. 3. Kapų centre, pob e r­
ž a i s, stovėjo tarybinio kario sta,tula, S Rbg 76. 4. Tą rudenį mo­
tina persikėlė iš Sven1vakarių i Pleškučius. Ten, PIe š k u čių k a I­
n o a t k a Inė j e, buvo naujas namukas IS obt 179. 

5. Monika staiga, b e ats i k a I bin ė j imų, sutiko Cv V 98. 
6. Barzdą teko apgraibomis, be vei d rod ž i o ir mui 10, nusi­
skusti, '" Cv V 2l. 
Kai patikslinamos aplinkybės yra išreikštos daiktavardžiais (I, 2, 3), 

sąvokos siaurinimas labai aiškus. Kiek blankesnis sąvokų siaurėjimas, kai 
aplinkybė išreikšta prieveiksmiu (4, 5, 6), čia kartais sąvokų apimties 
paaiškinimas gali priklausyti nuo subjektyvaus požiūrio. Klaidų išvengti 
padeda kontekstas (plg. 4 sakini su paaiškinamųjų aplinkybių atvejais 
14 psl.). 

Vietos aplinkybė gali būti siaurinama ne iš karto, o palaipsniui, kelių 
patikslinančių žodžių grandine39• Pvz.: 

l. Toli nuo kaimų ir dvaro namų, pri e upe I i o, V i šin s k y­
nės p a I auk ė j e, stovėjo nedidelis, susmukęs namelis, ... Cv V 22. 
2. Aš likau todėl, kad tame fašistiniame reiche man nėra kas veikti, 
nes mano tėvynė - čia, Lie t u v oje, Kau n e, pri eGi r s t­
u P i o ska r dži Ų B Mds V 394. 

Tarp tų sąvokų siaurinimo yra nuoseklus vienalaipsnis ryšys, t. y. su 
sakinio aplinkybe tiesiogini rYši turi tik pirmasis patikslinantis žodis, ant­
rasis tikslina pirmąii ir t. t. Ypač idomus šiuo požiūriu yra antrasis sa­
kinys, jo vietos aplinkybė čia yra paaiškinta patikslinančių žodžių gran­
dinės. Patikslinimo grandyje sąvoka vis siaurėja, o visos tos grandinės 
reikšmė yra lygi aplinkybės čia reikšmei. 

Labai idomūs žodžiai, patikslinantieji pažyminius. Cia patikslinan­
tieji pažyminiai būna tais atvejais, kai prie pažymimojo žodžio yra du 
pažyminiai, pirmasis pažyminys turi tiesiogini rYši su pažymimuoju žo­
džiu, bet tarp jo ir pažymimojo žodžio isiterpia antras pažyminys, kuris 
susiaurina, patikslina pirmojo pažyminio reikšmę. Pvz.: 

l. Pravažiavus keletą kilometrų, nuo pušaitėmis apaugusios kal­
vos atsivėrė nauji, g r a ž ū s vaizdai AB L 130. 2. Mes kuriame 
naują, ger e s n i gyvenimą· 3. vienus ir kitus myli Lapinas, bet 
savotiška, s k erd i š k a meile K-M 60. 4. - O tu ko nesėdi? - pa­
šaukė trečiąjį, jau n i aus i ą j i bendrakeleivi B Ržr 5. 

Tokius patikslinančius žodžius rusų kalbos sintaksininkai vadina pa­
aiškinančiais pažyminiais. Mums atrodo tiksliau juos vadinti patikslinan-

.. Plačiau apie .nalogiškas konstrukcijas rusų kalboje žr. anksčiau minėtus 
J. Usi š č e vos darbus. t. p. aul.- DOcToRTe,'bcToa MeCTa " OpeMeH" o <PYHKlIHH 
yroQHHlOlIlHX ąJleHOB npe.a.J1OlI«~HHH B coapeMeHHoM PYCCKOM nHTepsTypHOM H3b1Ke (cny­

.aA (!eccolO'HoA COR'").- AOTope<pep8T A"CCepTaUH".... M.. 1955; nORCH"TOJIbHble KOH' 
CTPYKUHH CO 3HaąeHHeM yrolJHeHHR BpeMeHH AeAcTBHR B 'coBpeMeHHoM PYCCKOM A3b1Ke 

(K oonpocy o MOP<POJIOrH.ecKHX cpeAcToax OblpameH"R " CHHTaKCH.eCKOM CTpO"H" yro.­
HRlOlUHX O(!CTORTOJIbCTO opeMeHH).- Y.eHble 3anKCKK (KKwHHeocKoro roc. neA. HH-Ta). 
CepHR rYMaHHTapHblX HaYK. 1958. T. II. CTp. 115-125. 
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čiais žodžiais todėl, kad čia yra aiškus sąvokos susiaurinimas. Pvz., žvilgs­
ni patraukia ne visi nauji vaizdai, o tik tie, kurie gražūs (1), mes kuriame 
ne bet koki naują gyvenimą, o tik geresni (2) ir pan. 

Pripažinti šiuos žodžius pa,tikslinančiais žodžiais kartais mums kliu· 
do tai, kad jie ne išskiriami, o atskiriami, bet dėl to kalta tik mūsų skyry­
bos tradicija. Intonacija ir prasmė čia visai neprieštarautų, jei žodis, 
patikslinantis pažyminj, būtų išskirtas. Tokio išskyrimo pavyzdžių analo­
giškuose pavyzdžiuose irgi turime. Pvz.: Asta praėjo pro juos i kitą, m a­
ž e s n i. kambariuką, kuris buvo paskirtas jai ir seseriai Raselei B Ržr 42. 

Vis dėlto žodžiai, patikslinantieji pažymini, nėra tokie ryškūs sąvo­
kos susiaurintojai, kaip aukščiau minėtos sakinio dalys, čia lieka daugiau 
vietos subjektyviems svarstyrnams. 

* 
Visi patikslinantieji žodžiai turi dar vieną labai svarbų požymĮ, JIe 

būtinai turi būti atskirti nuo sakinio dalies, kurią patikslina (nors daž­
niausiai patikslinantieji žodžiai turi būti ne tik atskirti, bet ir išskirti). 
Išskyrimas yra glaudžiai susijęs su intonacija (žr. 14 psl.). Plg. du sa­
kinius: 

I. Pievoje, pri e t v o ros, žaidė vaikai. 
2. Pievoje prie tvoros žaidė vaikai. 

Matome, kad skirtinga skyryba (o taip pat ir intonacija) keičia žo­
džių sintaksines funkcijas. Pirmajame sakinyje yra išskirtas patikslinantis 
žodis, susiaurinantis, patikslinantis vietos aplinkybės pievoje reikšmę, o 
antrajame sakinyje tas pats, bet neišskirtas, žodis turi atributyvinę funk­
ciją. Taigi, šiuo atveju (1) išskyrimas rodo žodžio patikslinančią funk­
ciją ir daro negalimus atributyvinius santykius. 

Įteikta Vilniaus Valstybinis V. I(apsuko v. 
universitetas 1964 m. b.laDdžlo mėD. 

Lietuvių kalbos katedra 

SUTRUMPINIMAI 

AB L - A. Baltrūnas, Lietus, Vilnius, 1960. 
Bil I - J. Biliūnas, Raštai, I, Vilnius, 1954. 
BlUr - All. Bieliauskas, Rožės žydi raudonai. Vilnius, 1960. 
B MdsV - All. Bieliauskas •... mes dar susitiksime. Vilma. Vilnius. 1962. 
B Bm - K Boruta. Ballaragio malūnas. Vilnius. 1962. 
Cv V - P. Cvirka. Raštai. V, Vilnius, 1959. 
Cv VII - P. Cvirka. Raštai. VII, Vilnius, 1959. 
D Js - VI. Dautartas. Jūros spalvos, Vilnius, 1960. 
Gr I( - J. Grušas. I(arjeristai. Vilnius. 1957. 
G I(It - Gudaitis-Guzevičius. I(alvio Ignoto teisybė. Vilnius. 1952. 
I( Zia - R. I(ašauskas. Zmo nės iš arti. Vilnius. 1961. 
I(-M - V. I(rėvė-Mickevičius, Apsakymai ir padavimai. Vilnius. 1955. 
M-P V-V. Mykolaitis-Putinas. Raštai. V. Vilnius. 1959. 
M-P VI - V. Mykolaitis·Putinas, Raštai. VI. Vilnius. 1959. 
S I( - 1(. Saj •• I(lumpės. Vilnius. 1962. 
IS Obt - I. Simonaitytė ... 0 buvo taip. Vilnius, 1960. 
S Rbg - J. Simkus. Ryloj bus gražu. Vilnius. 1962. 
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V 1 - А. Vienuo1is, Rastai, 1, Vilnius, 1954. 
V IV - А. Vienuolis, Rastai, IV, 1954. 
Z 1 - Zemaite, Rastai, 1, Vilnius, 1956. 

ОБ ОБОБЩАЮЩИХ, ПОЯСНЯЮЩИХ И УТОЧНЯЮЩИХ 
СЛОВАХ В ПРЕДЛОЖЕНИИ 

Я. КАРЕЦКАИТЕ 

Резюме 

в данной статье автор считает нужным отдельно говорить об обоб­

щающих, поясняющих и уточняющих словах в предложении. 

На материале литовского языка в работе рассматриваются сннтак­

сические особенности каждого из этих слов и устанавливается сле­

дующее: 

1. Обобщающие CJlова стоят после ряда однородных членов преДJIO­
жения и суммируют их значение, сообщая одним словом то, что уже 

было высказано несколькими словами. Например: Viktf, sodas, susi­
durimas su рiгтiпiпku, - v i 5 k а 5 dabar susiрупё i vienll пеisпагрliо­

jamll kamuolj АВ L 161 . ... dideli ir maii, seni ir jauni - v i 5 i isejo 
laukan ... К-М 160. 

2. Поясияющие CJlова стоят ПОCJIе члена предложения с более общим 
лексическим значением. Они другим словом или несколькими другими, 
более конкретными CJlовами сообщают то, что уже было сказано тем 

членом предложения, который они поясняют. 

Поясняющне слова бывают двоякого характера: 

а) п о я с н я ю щ и е с л о в а, р а с ч л е н я ю щ и е о б щ е е п о­

н я т и е н а ч а с т н ы е. Это ряд однородных членов предложения, 

поясняющих значение главного нли второстепенного члена предложе­

н'ия, выраженного словами очень широкого лексического значения. На­

пример: Albinutei viskas cia buvo nauja, nejprasta: ir poliruoti r а 5 о­
т i е j i s t а 1 а i, ir s р i n t о 5 su stiklinemis durimis, ir stori 1 а i k­
гаsсiч komplektai АВ L' 11. Su pasididziavimu vyras parode 
paciai savo darbo vaisius: k r о 5 n j, v i r t u v ё 1~, 1 о v 11, ... Cv V 23; 
Kartais Simukas Vargdieni mfgsta papuosti: n u р i n а is рuгiепч ar 
гugiаgёliч vainikll ir u z ka Ь i n а ji ant таzч гаgiukч Cv VH 53; 

б) п о я с н я ю щ и е с л о в а, Д а ю Щ и е Д р у г о е и а з в а и и е 
ч л е н у пр е Д л о ж е н и я, стоящему перед ним. Например: Pusiaujas, 
а r Ь а е k v a·t о r i u s, dalija zem~ i du lygius pusrutulius. Apie ko­
kyb~ (k а с е s t v о) mes galime spr~sti_ .. J. Balk. 

3. Уточияющие CJlова стоят ПОCJIе члеиа предложения с широким лек­
сическим зиачеиием и ограничивают, суживают его содержание. Уточ­
нить можно не только обстоятельства места, времеии или образа дей­
ствия, но 11 подлежащие, дополнения, определеиия.Например: TIl pacill 
naktj, i р а [ у t i, jiisч tevo vadovaudamas batalijonas pradejo рио­
blmQ... S Rbg 85. SodiSkiai, 1 а Ь i а u s i а i m о t е r s, snibldejo kaip 
veiiai krepsy_ .. Z 1 282. 


